La Négation

Vormen


Vertaling
Tegenovergestelde



ne…pas

niet

geen ontkenning

ne…jamais

nooit

geen ontkennig/toujours

ne…plus

niet meer
encore

ne…rien

niets

quelque chose

ne…personne

niemand
quelqu’un


ne… pas encore
nog niet
déjà

Regels

· Een ontkenning bestaat in het Frans altijd uit twee delen
· ‘Ne’ vernadert in ‘n’’ voor een klinker of stomme h

· ‘Ne’ staat voor de persoonsvorm, het tweede deel achter de persoonsvorm (let op als er twee werkwoorden in de zin staan!)

Vb. 

Je ne vois rien


Ik zie niets

Je n’aime pas les bonbons
Ik hou niet van snoep

Je n’ai jamais vu cela

Ik heb dat nooit gezien

Il n’est plus venu

Hij is niet meer gekomen 

Je ne veux pas dormir

Ik wil niet slapen


Elle ne sait pas quoi faire
Zij weet niet wat ze moet doen


__ = de persoonsvorm

Regels m.b.t. ‘ne…personne’

· ‘Ne’ staat voor de persoonsvorm, ‘personne’ staat achter het hele gezegde

· Als ‘niemand’ onderwerp is van de zin, komt ‘ne’ na  ‘personne’ (‘personne’ staat dan meestal vooraan de zin)

· Als er geen werkwoord in de zin staat vervalt ‘ne’

Vb.

Je ne vois personne


Ik zie niemand

Je n’aime personne


Ik hou van niemand

Je n’ai vu personne


Ik heb niemand gezien

Je ne veux voir personne

Ik wil niemand zien

__ = het gezegde 

Personne n’est venu.


Niemand is gekomen

Personne n’a regardé ce film?

Niemand heeft deze film gezien?

Il y a quelqu’un ? Non, personne.
Is er iemand ? Nee, niemand

